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新任行政副校長梁鏡威  談三大主要任務 
Interview with Mr. Felix Leung – the new Administrative Vice President 
 

Mr. Felix Leung Kang Wai was appointed Administrative 
Vice President of Hong Kong Shue Yan University 

(HKSYU) on March 1, 2016. Mr. Leung says he will focus 
his attention on three main tasks in the coming year: to 
consolidate faculty and departmental facilities into the 
new Research Complex, to enhance the study abroad 
scheme, and to launch the minor programmes.  

Q: Reporter of Shue Yan Newsletter
A: Mr. Felix Leung

Q:  As the Administrative Vice President, what are your 
main duties?

A:  My responsibilities are mainly divided into two parts, 
student affairs and the administrative work of the Registry. 
In the coming year, I will focus my attention on three tasks. 
Firstly, the opening of the Research Complex. I will get 
consult with colleagues and students to make the best 
possible use of the new building. At the same time, the 
facilities and the purposes of other buildings will be 
consolidated, including the Main Building, Library 
Complex, Residential and Amenities Complex and the Wan 
Chai Campus.

Q:  Could you tell us more about that?

A:  The University has decided not to increase the number 
of undergraduate students after the new building comes 
into operation. This means that we will plan the uses of the 
new building on the basis of the current size of the student 
population. The new building will provide students with 
more teaching and learning facilities.  More importantly, 
having more space available for student use may encourage 
students to stay on campus after class. This will greatly 
improve their campus life. On the other hand, we will 
renovate the Main Building after the Research Complex 
comes into operation. It is a four-year project. We will 
renovate one f loor at a time. Since it takes about four 
months to f inish one f loor, the renovation is expected to 
be completed in four years.   

Q:  What is your second main task?

A:   I believe that lots of students have heard of the Study 
Abroad Scheme, which started last academic year. This 
year, we have 47 students studying abroad at our partner 
universities in Sweden, the United Kingdom, Australia, 
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Mr. Felix Leung received his Master’s degree in Education from The University of Manchester and MBA from 
Australian National University. He was formerly Principal Registrar of Hong Kong Council for Accreditation of 
Academic and Vocational Qualif ications (HKCAAVQ ), and was appointed Director of the Hong Kong Art School 
in 2008. In September 2014, Mr. Leung was appointed as Associate Academic Vice President (Strategic Planning) 
of Hong Kong Shue Yan University, and made Administrative Vice President in March 2016.

New Zealand, Japan, Korea, Taiwan and the Mainland. Six of them will 
stay for two semesters. The total number of partner universities is 27, 
from 11 countries and regions. I do hope that the Study Abroad Scheme 
can be enhanced because this is students’ “extended campus life”.

We understand that some students may not be able to participate in a 
semester-long or year-long Study Abroad Scheme because of the cost 
involved. Therefore, we also organize Overseas Summer School 
Programmes. Those who join the programmes will study at our partner 
universities in Korea or the United Kingdom this summer. The courses 
of the summer school are credit bearing. 

In addition, the University used HK$2,300,000 of Dr. Li Dak Sum’s 
HK$10 million donation last summer to set up the Dr. Li Dak Sum 
Student Exchange Scholarships to support students studying abroad. 
Dr. Li is a member of HKSYU’s Board of Governors. The Scholarships 
can support up to 15 students each semester to join the Study Abroad 
Scheme till 2023.

It is my responsibility to explore and develop these aspects of the 
University’s internationalisation initiative. International internship is 
also worth mentioning here. In 2016, the ASEAN Internship Scheme for 
Hong Kong Higher Education Students has been extended to include 
HKSYU. As of 9 March, f ive students have been offered an internship 
position by organizations in Singapore under the scheme, including 
two students in Cathay Pacif ic Singapore. This demonstrates that 
students of Shue Yan University are as competitive as the students in 
the eight institutions that are funded by the University Grants 
Committee.

Q:  What is your third main tasks?

A:   My third main task, which is also the most important in the coming 
academic year, is to launch the minor programmes arrangements in 
2016-2017. Under the major and minor programmes system, for 
example, a BA student who is interested in journalism and 
communication subjects can take Journalism and Mass Communication 
as his/her minor programme. The number of credits required to 
complete a minor is 18. Year 1 students who were admitted to HKSYU in 
the 2016-2017 academic year can apply to take a minor at the beginning 
of the second semester, that is, early 2017. Those who register on a 
minor will start taking the required minor courses in 2017-2018 
academic year. There will be no specif ied minimum GPA or academic 
performance requirement in order to be accepted onto a minor 
programme, but there will be limited quota for each minor. HKSYU 
will be the f irst self-f inancing institution in Hong Kong to launch the 
major/minor option. 
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梁鏡威先生於2016年3月1日出任香
港樹仁大學行政副校長。他接受

《樹仁簡訊》專訪時表示，在未來的一
年，他主要有三大任務，包括規劃研究
院綜合大樓用途、進一步推展境外學習
計劃（St u d y  A b ro a d  S c h eme）及落實
副修課程（minor p rog rammes）。

問：《樹仁簡訊》記者
梁：梁鏡威

問：作為行政副校長，你主要的職責是
什麼？

梁：我的職責主要分為兩部份，包括學
生事務及註冊處的行政事務。未來我有
三個較重要的任務。第一，研究院綜合
大樓的用途規劃。在籌劃期間，我將會
與校內同事及同學進行溝通，讓新校舍
得以更好地利用。同時，亦會重新規劃
其他幾棟大樓的用途，包括主教學樓、
圖書館綜合大樓、宿舍文康大樓及灣仔
校舍。

問：可否請你多說一點。

梁：大學已決定在新大樓落成後，不會
增收本科學生，所以我們可以按目前的
學生規模來規劃新大樓的用途，並整合
大學設施。新大樓將會有更多教學與學
習的設備，也讓同學有更多空間作各類
型活動和學習。更重要的是可以鼓勵同
學放學後留在校園，令同學的校園生活
得以改善。另外，校方將翻新現有的主
教學樓，翻新工程將會按步就班，逐層
展開，以每一層工程需時約4個月計，整
項工程預計需時4年完成。

英國曼徹斯特大學（The Universit y of Mancheste r）
教 育 碩 士，澳 洲 國 立 大 學（A u s t r a l i a n  N a t i o n a l 
Unive r sit y）工商管理碩士。曾任香港學術及職業資歷
評審局首席評審事務主任。2008年出任香港藝術學院
院長，2014年9月加入香港樹仁大學，出任協理學術副
校長（策略發展），2016年3月出任仁大行政副校長。

問：你第二個主要任務是什麼？

梁：相信很多同學都有聽過我們的境外
學習計劃（Study Abroad Scheme）。這
計劃在2014—2015學年開始接受同學
申請，本學年有47位參加計劃的同學在
伙伴大學作交流學習，遍及國家/地區包
括瑞典、英國、澳洲、新西蘭、日本、韓
國、臺灣、及中國，當中6位同學會作為
期兩個學期的交流學習。這計劃的伙伴
大學目前已增加至27間，分佈於11個國
家/地區。我很希望把境外學習計劃辦得
更好，因為可以在外面的大學學習和生
活，是同學校園生活的延伸(ex t e n d e d 
campus life)。

我 們了解 到，有 些 同 學 會 因 為 費 用問
題，未 能 參 與 為 期 一 個 學 期 或 兩 個 學
期的境外學習計劃，為此，我們推出海
外 暑期學習計劃(O v e r s e a s  S u m m e r 
School Programmes)，參加的同學可以
在今年暑假，到英國或韓國的伙伴大學
交流學習。要特別一提的是在此暑期計
劃所修讀的都是學分課程。

另外，校董李達三博士去年暑假向大學
捐出1, 000萬港元，校方已決定動用其
中230多萬元，設立「李達 三博士交換
生獎學金」，由現在起至2023年，每個
學期設15個獎學金，資助學生參加境外
學習計劃。

以 上都是由我 負責 拓展 的大學國際 事
務範疇，。除此以外，仁大在2016年也
被納入「香港高等教育學生東盟實習計
劃」當中。截至3月9日，5名仁大學生獲
計劃揀選，將於今年暑假在新加坡的機
構實習，其中兩人會在新加坡國泰航空
工作。這反映仁大學生的表現，與8間大
學教育資助委員會資助院校的學生不遑
多讓，有能力競逐實習職位。

問：請談談你第三項主要任務。

梁：第 三 項 主 要 任 務 可 說 是我 在 新 學
年最重要的任務，即在2016—2017學
年推行副修課程（mino r  p ro g r amme）
制度。主修和副修制度可讓同學除了主
修學科之外，修讀另一門學科為副修。
例如修讀工商管理課程的同學，如對新
聞 傳 播 學 科 感 興 趣，可 同時 修 讀 一 些
新 聞 與傳 播 課程 的 科目作 為 副 修。同
學需成 功修 讀 另一門學 科課程 並 獲 得
18個學分，方可視為完成副修課程。在
2016—2017學年入學的一年級同學，
可以在第二個學期，即2017年年初，申
請副修其他課程。選擇副修的同學，將
會在2017—2018學年，正式上副修課
程的課。副修沒有最低成績（GPA）或學
術的申請要求，同學是否能副修另一門
學科，將視乎每個副修課程的名額及同
學申請的多寡而定。仁大將會是全港第
一間設立副修課程的自資專上院校。
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2016 Interdisciplinary Research Seminars and Lectures in HKSYU

A s e r i e s  o f  d i s t i n g u i s h e d  l e c t u r e s , 
research workshops and academic 

tutorials led by internationally renowned 
academics from top universities around 
the world will be hosted by Hong Kong 
Shue Yan University (HKSYU) in the 
coming months.  

These activities are an integral part of the 
research project “Constructing An 
Interdisciplinary Research Platform at 
Hong Kong Shue Yan University” (The 
Project) funded by the Research Grants Co
u n c i l  o f  t h e  U n i v e r s i t y  G r a n t s 
Committee. The Principal Investigator of 
the Project is Dr. Hu Fai Chung, Deputy 
President, and main project team members 
include Professor Catherine Sun, 
Academic Vice President, and Professor 
David Yeung, Head of the Department of 
Business Administration.       

The purpose of the Project is to establish 
i nt erd i sc ipl i na r y c ol labor at ion i n t he 
three strategic research areas of HKSYU, 
including: (1) brain-based teaching and 
l e a r n i n g ;  ( 2 )  d e c i s i o n - m a k i n g ;  (3 ) 
negotiation and persuasion. The Project 
aims to construct an interdisciplinary 
platform, utilising current and newly 
acquired resources, to further academic 
r e s e a r c h  a n d  t o  e n c o u r a g e  i n t e r -
disciplinary collaboration at HKSYU, and 
to offer opportunities to academic staff in 
Hong Kong to gain knowledge from 
respected international scholars and 
accomplished researchers.

Following the success of last year’s 
programme of activities, the Project 
launched a series of large scale research 
seminars, lectures and workshops this 

year. Two research seminars were held on 2 
March and 16 March. The 2 March seminar 
was led by Dr. Tom Schonberg, Assistant 
Professor of Neurobiology at Tel Aviv 
University, with the topic of “New Findings 
on the Cue-Approach Effect: An Automatic 
Mechanism of Behavior Change”. On 16 
March, Professor Takeshi Okada of the Gradu
ate School of Education, The University of 
Tokyo, shared his views on “The Role of 
Inspiration in Artistic Creation”. (The list of 
recently held research seminars, lectures and 
workshops are at Table 1)

In the coming months, two distinguished 
lectures, two research workshops and one 
academic tutorial will take place, led by 
internationally renowned academics from 
top universities around the world including 
Professor Kar-yiu Wong, Department of 
Economics at University of Washington, and 
Dr. Stephen Eglen (a computational neurosc
i e n t i s t)  o f  t h e  D e p a r t m e n t  o f  A p p l i e d 
Mathematics and Theoretical Physics at the 
University of Cambridge. (For details see 
Table 2)  

* For more details and registration, please 
visit http://www.hksyu.edu/projects/irpids

Date

Table 1: Recently held research seminars, lectures and workshops

Table 2: Activities in the coming months

2 Mar 2016

3 Mar 2016

21 Mar 2016

28 Apr 2016

22 Mar 2016

16 Jun 2016

23 Mar 2016

28 Nov 2016

24 Mar 2016

Nov 2016

16 Mar 2016

17 Mar 2016

22 Apr 2016

Research
Seminar

Research
Workshop

Research
Workshop

Academic
Tutorial

Research
Workshop

Research
Workshop

Research
Workshop

Distinguised
Lecture

Research
Workshop

Research
Workshop

Research
Seminar

Research
Workshop

Distinguised 
Lecture

Dr.Tom Schonberg

Assistant Professor 
D e p a r t m e n t  o f 
Neurobiology Tel Aviv 
University

Dr.Tom Schonberg

Dr. Kenneth Yuen

Scientist
Neuroimaging Center 
University Medical 
Center
Johannes Gutenberg 
University Mainz

Dr. Esther Lau

Assistant Professor                   
T h e  H o n g  K o n g 
Institute of Education

Dr. Kenneth Yuen

Dr. Woo-Young Ahn

Assistant Professor    
D e p a r t m e n t  o f 
Psychology Ohio State 
University

Dr. Kenneth Yuen

Professor Sadar Islam

College of Business              
Victoria University

Dr. Kenneth Yuen

Professor  Stephen 
Eglen

Reader 
Department of 
Applied Mathe-
matics and 
Theoretical Physics                               
University of 
Cambridge

P r o f e s s o r  Ta k e s h i 
Okada

Graduate School of 
Education
T h e  U n i v e r s i t y  o f 
Tokyo

P r o f e s s o r  Ta k e s h i 
Okada

P r o f e s s o r  K a r - y i u 
Wong

D e p a r t m e n t  o f 
Economics University 
of Washington

N e w  f i n d i n g s 
o n  t h e  c u e -
approach effect: 
A n  a u t o m a t i c 
m e c h a n i s m  o f 
behavior change

(1)Reward and 
v a l u e  i n  t h e 
human brain and 
t h e  d a n g e r  i n 
informal reverse 
inference

(2)Are you a risk-
taker?

N e u r a l  m e c h -
anisms of time 
p e r c e p t i o n :  a 
fMRI study (Part 
1: Basic theory & 
setup)

E v e r y b o d y 
s l e e p s ,  a n d 
everything can 
b e  r e l a t e d  t o 
sleep

N e u r a l  m e c h -
anisms of time 
p e r c e p t i o n :  a 
fMRI study (Part 
2: Data analysis 
routine)

Science of de-
cision making

N e u r a l  m e c h -
anisms of time 
p e r c e p t i o n :  a 
fMRI study (Part 
3 :  A d v a n c e d 
analysis I)

Bringing eco-
n o m i c  a n d 
n a t u r a l i s t i c 
r i s k  t a k i n g 
with cognitive 
neuroscience 

N e u r a l  m e c h -
anisms of time 
p e r c e p t i o n :  a 
fMRI study (Part 
4 :  A d v a n c e d 
analysis  II  and 
open discussion)

Neuroscience 
and Education

T h e  r o l e  o f 
i n s p i r a t i o n  i n 
artistic creation

How to develop 
a r t  w o r k s h o p s 
to foster artistic 
expression and 
creativity

Judgement in 
managerial risk 

Activity Speaker/Host Topic

Date Activity Speaker/Host Topic

Professor Takeshi Okada of the Graduate School of 
Education, The University of Tokyo, led a research seminar 
and a research workshop on March 16 and 17, 2016.

From left to right: Professor Catherine Sun, HKSYU Vice President (Academic), Professor Takeshi Okada, Ms. Wendy Lui, 
Lecture in Law.
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前任特許秘書公會會長魏偉峰  任法商系高桌晚宴主講嘉賓 
 Department of Law and Business High Table Dinner 2016 

香港樹仁大學法律與商業學系2016
高桌晚宴 於3月16日在 香港 會所

舉行，前任香港特許秘書公會會長魏偉
峰博士，應邀擔任晚宴的主講嘉賓。

法商系每年均會 按照傳 統 舉 行高桌晚
宴，希望學生能透過與席間嘉賓的互動
溝通，提高個人的溝通和社交技巧，掌
握餐桌禮儀；亦希望透過主講嘉賓的分
享，讓學生能對晚宴的主題有深切的了
解及體會。當晚的參加人數超過180人，
嘉賓包括法律界、政界、調解及仲裁界
及商界的知名人士，樹仁師生及畢業生
亦積極參與其中。

高桌晚宴由法商系系主任趙文宗博士的
歡迎詞揭開序幕。主講嘉賓魏偉峰博士
之後以「At A Cross roads – Char te red 
S e c re t a rie s」為題，講解如何成為一位
成功的特許秘書，並分享自己成為一位
成功特許秘書的經歷和故事。

在發問環節，魏偉峰博士被問到對於成
為一位特許秘書，學術成績還是實用技
巧較為重要。他認為兩者同樣重要，同
時提出道德觀念是第三種特許秘書應具
備的重要特質。魏偉峰博士以訓勉同學
努力地、堅定地向目標進發作結語。

在晚宴結束前有一頒獎環節，獎勵在各
個科目表現傑出的法商系學生。榮獲傑
出學生獎的法商系應屆畢業生樓暢宇，
亦於當晚分享自己努力不懈的成果，並
勉勵在場的學弟學妹勤奮好學，不負校
長及各位師長的悉心栽培。

The Department of Law and Business of 
Hong Kong Shue Yan University holds 

its High Table Dinner annually. This year 
the High Table Dinner 2016 was 
successfully held on 16 March in the Hong 
Kong Club, kindly organised by Professor 
of Practice, Professor Huen Wong, of the 
D e p a r t m e n t .  T h e  D e p a r t m e n t  w a s 
honoured to have the Immediate Past 
President of the Hong Kong Institute of 
Chartered Secretaries, Director and CEO 
of SW Corporate Services Group Limited, 
Dr. Maurice Ngai, as the keynote speaker 
this year. Dr. Ngai is also an Adjunct 
Professor of the Department and is well 
recognised as one of Hong Kong’s most ill
ustrious practicing chartered secretaries.

This annual High Table Dinner aims not 
only to promote intellectual exchange 
between participants in different f ields, 
but also to enhance students’  interpersonal 
and social etiquette skills. This year, over 
180 participants attended the event, 
including members of the legal, political 
and business f ields, senior off icers of the 
University, teaching staff of the Depart-
ment, graduates and current students.

The evening began with a welcoming 
speech by Dr. Andy Chiu, Head of the 
Department of Law and Business. He 
c l o s e d  b y  h a n d i n g  o v e r  t o  t h e  d i s -
tinguished guest of honour, Dr. Maurice 
Ngai, to deliver his speech entitled “At A 
Crossroads – Chartered Secretaries”. 

In his speech, Dr. Ngai discussed his path 
to success and his story of being a 
chartered secretary. He emphasized the 
signif icance of working hard. When asked 
whether academic knowledge or practical 
skills were more important attributes for a 
chartered secretary, he answered that 
both were important, but there was a third 
essential quality that is a chartered 
secretary needed and that was a strong 
ethical sense. He encouraged students to 
strive to do their best so as to achieve their 
goals.  Following the questions from the 
students, participants were served dinner.

Before the end of the High Table Dinner, a 
prize presentation ceremony was held to 
recognize student’s hard work on their 
assignments, mooting exercises and exam
inat ions. Dr. Claire W ilson, A ssociate 
Head of the Department of Law and 
Business, inv ited a number of the dis-
tinguished guests to give out the prizes to 
students with outstanding academic 
results in different subjects. Afterwards, 
one of the outstanding graduates, Mr. Em 
Lou, shared his experience during his 
studies, striving for excellence through 
determination. His entertaining and 
humorous speech concluded by his 
encouraging students to cherish their 
time at Shue Yan University by studying 
hard and and trying to live up to the 
expectations of their professors and 
lecturers.

Keynote speaker Dr. Maurice Ngai (front row, fourth left) with guests and University and Department staff.  主講嘉賓魏偉峰博士（前排左 4）與其他嘉賓、仁大和法商系教職員合照。
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陸運會刷新 3 項大會紀錄

樹仁田徑隊參加大專陸運會獲得名次

香港樹仁大學第28屆陸運會，於3月11
日在灣仔運動場舉行，有兩個男子項

目和一個女子項目刷新大會紀錄，而工管
系則獲得團體第一名。

今屆陸運會共有300名同學報名參加，社
工系佔86人，是報名人數最多的學系。

比賽當天早晨氣溫跌到攝氏11度，但參賽
選手都準時來到運動場。上午9時完成升旗
禮後，各項目的比賽隨即展開。

上午進行男、女子組100米初賽，但大部分
項目都是決賽。特別有看點的是田賽項目，
因為有兩個項目刷新大會紀錄。

英文系的戴肇麟，剛在3月初舉行的香港大
專田徑賽男子三級跳遠奪得第4名，今次再
創佳績，跳出13 .6米，奪得冠軍，並打破校
內紀錄。他在跳遠也同時打破大會紀錄，
以6 . 29米勇奪冠軍。他在男子110米欄也

香港樹仁大學田徑隊在今年大專陸運會
中奪 得兩項名次，分別是 男子三級 跳

第4名和第8名。

仁大今年派出11名男女選手，參加3月6日舉
行的香港大專體育協會第55屆陸運會。在男
子三級跳項目中，英文系的戴肇麟奪得第4
名，會計系的盧匡淳奪得第8名。

身兼田徑隊隊長的戴肇麟賽後表示，隊員各
有收穫，既看到了能力上的差距，也同時激
發起決心和鬥志，要加強訓練，以提升能力。

戴肇麟在比賽前的一段時間，每周訓練3次。
今次他跳出了個人最佳成績。

今 年大專 陸 運會與 去 年一樣，借用聯 校 運
動中心田徑場舉辦，共有11間大專院校、共
348名運 動員參加，包括：香港樹仁大學、
香港城市大學、香港浸會大學、嶺南大學、
香港中文大學、香港理工大學、香港科技大
學、香港大學、香港教育學院、珠海學院和
香港專業教育學院。

男子組全場總冠軍戴肇麟（英文系）與常務
副校監胡懷中博士合照。

女子組全場總冠軍葉愛華（輔心系）與常務
副校監胡懷中博士合照。

左起：戴肇麟、盧匡淳。

仁大體育部主任兼田徑隊領隊龔曉恩博士（右 1）和 
體育部助理李華愛（左 1）與田徑隊隊員合影。

跑出第一名，成績是16秒2。戴肇麟同時獲
得男子組個人全場總冠軍。

女子組也有一個項目打破大會紀錄。社會
系的陳泳茵在3,000米賽跑中以13分43秒
76奪冠，並刷新校內紀錄。

獲 得女子 組個 人 全場 總 冠 軍 的 是 輔 心系
的葉愛華，她獲得3個項目的第一名，包括
100米（14秒27）、跳高（1.29米）和跳遠
（4.21米）。

學系團體 成績 方面，工管系總分為202 . 5
分，獲第1名。第2名是英文系，有126分。
第3名是會計系，得120分。

仁大常務副校監胡懷中博士主持頒獎禮，
並讚揚同學們在比賽中表現的拼搏精神，
以及相互之間的鼓勵和合作，體現了樹仁
人「永不放棄」的精神。
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發展網絡  建設未來

有人形容，未來的戰爭將會是網絡戰爭。所指的是國與國之間的角力，以及企業
之間的競爭。不過，這說法放在人與人於職場上的比拼，原來亦不為過。

不能否定的一點，個人的力量，在社會中所能產生的作用相對有限，若能得到身邊
朋友的支持，自可事半功倍，更容易做出成績來。然而，「朋友」的定義，隨著互聯
網及社交媒體深入到每個人的日常生活之中，也許有些人已把「朋友」虛擬化，視為 
Facebook 專頁上給 like 的 friend，又或是 blog 上有多少個追隨者。但這些在網絡
世界的「朋友」，在現實生活中能扶你一把的又有多少？

香港樹仁大學校友會相信在網絡世界以外，人與人之間的直接聯繫和接觸，是個人
成長所不能或缺的要素。透過舉辦不同形式的活動，校友會鼓勵和協助校友和在校
同學在現實生活中構建自己的人際網絡，推動和發展校友之間的聯繫和情誼，因為
真正的人際網絡實力，不在乎你擁有多少個朋友，而是你擁有多少個推心致腹，可以
義無反顧地幫你的朋友。通過接觸和認識不同背景的朋友，大家更能擴闊視野，客觀
審視自己的不足，從而不斷自我完善，持續提升。

以2015年底舉辦的「校友日」和剛過去的2016年春節聚餐為例，我們透過不同的活
動形式，吸引不同背景和年齡層的校友參與，包括在內地創業，從事顧問工作的年青
90後，亦有遠在新西蘭執業的律師返港與校友重聚。對於「資深」校友能與多年不
見的同學及好友相聚，分享各人近況、生活點滴，而年青校友和同學可與不同屆別的
「前輩」增進認識，學習交流，這些體驗無疑更值得大家珍惜和回味。

除舉辦聯誼聚會外，校友會還不時舉辦交流、康體、研討、參觀等活動，例如訪問內
地大學和工業園區、組隊參與馬拉松長跑、單車百萬行、舉辦專題講座，以及與其他
大學校友會合作推動活動等，以支援校友多元發展，在社會上發揮所長，取得更高的
成就。校友會樂意聽取校友就日後服務規劃和活動的意見，期望能加強發揮凝聚校
友和作為母校與校友之間橋樑的作用。

如對校友會有任何意見，歡迎向會方反映，電郵郵址：info@hksyuaa .com；有關校
友會的資訊，可瀏覽校友會網頁：www.hksyuaa.com或隨連結至校友會的Facebook
專頁https : //www.facebook .com/The-Hong-Kong-Shue-Yan-University-Alumni-
Association-HKSYUAA-120474511313465/。（香港樹仁大學校友會供稿）

2015 年 11 月 7 日校友日的壓軸節目是在傍晚時份露天自助燒烤。

2016 年 3 月 12 日校友會春節聚餐。
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